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Garminnot  hox^ericoram  intarpretationem  qni  susceperunt^  multa  cmn  in 
rebus,  tum  in  verbis  offendunt  mira  difficultatis  varietate  quadam  impedita; 
quorum  alia  per  se  abdita  sunt  et  retrnsa  tantisque  vetustatis  quasi  tenebris 
obducta  iacent,  ut  ne  acerrimis  quidem  eruditissivtorum  hominum  studiis  ne- 
que  praestantissimi  ingenii  acumine  unquam  illustrari  jposse  videantur;  alla 
eaque  haud  pauca  aliquamdiu  visa  sunt  significationis  obgetfntate  latere  et  per 
multas  profecto  aetates  latuerunt,  neque  tamen  sua  natura  ingentem  dlfficultatem 
viris  doctis  parabant^  sed  ab  antiquis  potissimum  Homeri  interpretibus  tam  male 
habita  sunt  tamque  mirifice  distorta  coniecturis,  ut  qui  observationes  eorum 
legisset,  dissensione  atque  opinionum  vanitate  quasi  obcaecatus  de  sua  inter- 
pretatione  non  ita  multum  salutis  sperare  posset.  Nam  ut  aliis  nominibus  vitu- 
perandi  sunt  linguae  indagatores,  ita  maxime  in  Homero  peccaverunt,  quod 
plura  vocabula,  quorum  cognationem  doctissimus  quisque  probatam  perspectam- 
que  habet,  singula  considerant  et  ex  suo  arbitrio  temere  explicant,  ratione  ha- 
bita  cius  sententiae,  quam  sua  sibi  impudentia  finxerunt.  In  quo  quidem  stu- 
dio  vani  coniector.es  operam  curamque  egregie  consumunt,  ut  quorum  mentes 
sua  doctrina  illustrare  debeant,  iis  ipsis  lucem  eripiant  et  quasi  noctem  quan- 
dam  rebus  offundant.  Sed  ut  quo  pcrtineat  haec  mea  reprehensio,  ingenue 
fatear,  ego  vero  cogito  de  vocabulis  homericis  in  MS2P02  desinentibus,  quae 
tria  sunt,  i6(JUX>goQ,  JI.  S,  242.  |,  479.  iy^saifiagog,  Jl.  §,  692.  840.  v,  134. 
Od.  y,  188.  vXa:<fifiagog,  Od.  |,  29.  %,  4.  adiungimus  quartum,  quod  unum, 
ni  fallor,  accedit  Herodoti ,  aLvdfiaQog ,  V,  92. 

lam  voces  illas  homericas  ab  antiquis  inde  temporibus  ad  nostram  usque 
aetatem  diversissima  ratione  explicatas  esse,  facile  intelligunt,  qui  interpretum 
in   Homeri   carmina   commentarios  evolvunt.      Quarum    opinionum   age   brevem 
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recensum  &ciamus,    ut    quae  antiquis    magna    onera    esse  yidebantm*,    facillima 
^  V  taepe  opera  subleyari  atque  tolli  posse,  ex  hac  disquisitione  appareat 

,     .^        ,-■  J      *•■■..■■..  ■.      r...i     :  .^^   ,j 

*^   ■" 

1.  Ac  pnmum  quidem  loficigog  compositum  ecse  dicitur  ab  ids,  sagitta, 
et  6pa,  custodia  (c^qovtu;)^  ita  ut  fi  insertum  sit  totoque  vocabulo  significen- 
tur  iav  cpvXaxsg.  Schol.  ad  Jl.  8,  242.  Hanc  interpretationem>  quam  etiam 
Eustathius  ad  Jl.  p.  467,  37.  et  p.  998,  48.  conmiemorat,  Dammius  lex.  hom. 
sub  Toce  i6(UD^  quidem  non  secutus  est,  sed  ad  vocem  ^XaxofAOQog  expli- 
candam  adhibuit. 

Aliter.  iofiagoi,  ol  jrtpl  iovg  neytovrifjUvoi..  Schol.  ad  Jl.  §,  242.  Hesych. 
s.  V.  Etym.  472,  67. 

Aliter.  Eustathius  ad  Jl.  p.  467,  34.  haec  habet,  iofjuogoi  di  vvv  d%6  fid- 
^ovg  ol  anXag  'jtoXefuartai ,  xvpiag  di  ol  'jzeqI  ^sXti  fiefw^rifjUvoi ,  6  iati  xa- 
xoTta^^ovvreg  ix  rov  fiogog,  6  driXoZ  riiv  xaxond^evav ,  exra^^dvrog  rov  o. 
Cfr.  Eustath.  ad  Jl.  p.  998,  45.  Schol.  aJ  Jl.  |,  479.  Apollon.  Soph.  lex.  ho- 
mer.  s.  v.  Hesych.  s.  v.  Etym.  473,   1. 

Aliter.  iofiapoL  j  iolg  fiolQav  didovreg.  Schol.  ad  Jl.  4,  479.  sive  ol  fJLogov 
ifjL^jtoLovvreg  iv  iotg,  ixrdaei  rov  o  eig  a  fieya.  Eustath.  ad  Jl.  p.  998,  45. 

liliter.  iofJLagoi ,  iovg  d\eXg  e^ovreg*  fiogov  yocp  ro  6|v  KvTt^LOL,  o^ev 
xal  vXaxofiapOL.  Schol.  ad  Jl.  |,  479.  cfr.  Eustath.  ad  JI.  p.  998,  47.  Hanc 
interpretationem  Ai'istai*chi  esse,  apparet  ex  lexico  Apollonii  Sophistae,  qui  reli- 
quas  voces  homericas  in  MQP02  exeuntes  eadem  ratione  declarari  vult.  Cfr. 
Eustath.  ad   Od.  p.   1749,  36.  Etym.  776,  22., 

Aliter.  iofJUdQOL ,  iovg  6\eXg,  e)(pvreg  xal  dL*  avrav  tj  it,  avrav  fiogov,  6 
iarL  ^dvaroVy  i^LCpegovreg.  Sic  Hesychius  s.  v.  In  qua  definitione  uti'aquc 
significatio,  quam  alii  voci  fJLogog  tribuerunt,  6|u  et  fioXga  ^ive  'bdvarog  con- 
iuncta  es\. 

Aliter.  iofiagoL,  ol  ^egl  rriv  fidyriv  xal  rbv  ^oXefiov  dvaargecpofievoL. 
Schol.  ad  Jl.  5,  242.  Quibus  verbis  non  etymologiam  vocabuli,  sed  poetae 
mentem  gcneraliter  et  minus  definite  grammaticus  ille  proposuit. 
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»*^^Aliter.  idfMSpoi,  ol  i69V£g  inl  vov  fwgov,  olov  dS|/u;tot  •  dito  tov  nQo- 
(pav^Jny  fiiV  dnoXsMV  Uv^  X^onysma  llirax  apud  Apollon.  Soph.  lex. 
hom.^#V'  ■"'" 

Aliter.  iofiagoi  non^  ut  rolgo  ladicatur,  ab  iog,  sagitta,  sld  ab  iov,  viola, 
d&rirandum  existimator ;  lof  enim  penultimam  productam  habet,  iov  Tero  sem- 
per  correptam.  Quare  in  Homeri  locis  tox  reddenda  est,  fato  violae  destinati 
h.  e.  brevis  vitae.  Haec  fere  observavit  Antonius  Askevius,  laudatus  ab  Alberto 
ad  Hesychium  s.  v.  iofiagot, 

-  Aliter.  Heynius  ad  Jl.  T.  IV,  p.  604.  vocem  antiquam  esse,  neque  de  eius 
vi,  sensu  et  etymo  liquere  existimat;  coniicit  tamen,  vocabulum  duci  posse  ab 
log,    fiovog  f    ut  significentur  eodem  fato    nati,    vel    pares    aerumnas    tolerantes. 
Idem  vir  doctus  non  videtur  recusare  Askevii  interpretationem,    sed    eam  ratio- 
nem  sequitiir  ,  quam  de  eadem  voce  Koeppenium  statuisse  videmus ,  ut  homines 
miseros  indicari  velit;  in  cuius  rei  similitudinem  afierunt  homericum  illud    %og- 
(pvgeog    '^dvaxog,     Sed  ut  de  verboriuu  sensu  nunc   taceam,   quis  haereat  apud 
Homerum  in  vocalis  ancipitis  natura  urgenda,  maxime  quum  in  longioribus  com- 
positisque  vocabulis  soni   suavitas  inprimis  ohservetur?  .  Etenim   illis    litteris    ad 
facilitatem  versus  pangendi  maxima  atque  eadem    libertas   concessa    crat ,     quam 
vocalibus  £  et  O   concessam  videmus;    praeterquam    quod    in    liis    quidem  posteti 
diversae  formae  diversam  natm^am  significarunt ,    in  illis  vai-ia  soni  vis  una  for- 
matione  expressa  est.     Habes  fivgtxat ,   JI.  <p,  350.   sed  fivgtxriCFLv ,   Jl.  cp,  18. 
itemque    cpoivixoTiagriOvg ,    Od.  ^,    123.    sed   cpoivixotaaav ,    Jl.  x,    133.    alia. 
Quare  de  vi  metrica  vocabuli  iofiagog  nullus  nisi  morosior  homericae  simplicita- 
tis  interpres  dubius  essG  potest,    neque    facile  quemquam   existimo  in  posterum 
sagittam  esse  cum  viola  permutatuvum. 

Aliter.  Koeppenius  ad  JI.  §,  242.  (cfr.  ad  JI.  ^,  692.)  recte  quidem  vertit 
vocem  iofJLogog,  sed  perperam  interpretatur,  partim  veterum  errores  araplectcns, 
quum  dicit,  milites  significari  miseriis  designatos,  partim  violam  illam  Askevii 
arripiens,  in  qua  solum  colorem  nigricantem  rcspiciendum  esse  censet ,  ita  fcre 
ut  sint  atrae  morti  destinati,  rationibus  depromtis  ex  simili  compositione  iouoT^g, 
ionXoxafiog,  io^oGtpv/pg. 


lik'       ■'■■'^    ■'■'''; 
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Aliter.  /Wolfius  (observ.  ad  JL  $,  242.  ed»  Ustpr*)  alteram  TOcaboli  partem 
M£iP02  obscuram  esse   existimat;  tum  propositis  nonnullis  interpretum  opinio»- 
uibus  Koeppenii  sententiam  probat;  denique  ipse  errare  videtur,    quum  sensom 
loci  constituit  his  verbis,   am  besten:  ein  Mann,  der  sich  ehtrch  seine  Feigheit 
den  Pfeilen  hlossgiebt.  r^ ,      -^  i  .;,>^,>>  tjj^ .  .^  ^ *.^«  , 

Aliter.  In  malam  partem  accipiunt  vocem,  qui  derivant  ab  la  i.  e..  |3oi| 
sive  iaij  et  fia^og ,  quo  is  significetur,  qui  insane  h*.  e*  vebementer  damet. 
Cfr.  Passovii  lex.  gr.  s.  v. 

Aliter.  Fuerunt  qui  vocem  ex  id  et  (wgog  constare  arbitrarentur  eosque 
indicari  contenderent,  qui  clamando  solum  essent  occupati.  Gfr.  Passov.  lex.  s.  v. 

Aliter.  Qui  derivant  ab  id  et  fiaXog,  significant  homines,  quorum  fortitudo 
in  vana  magniloquentia  posita  esL    Cfr.  Passov.  lex.  s.  v. 

2.  De  voce  iy)(^e(yifiG)gog  nihil  monent  scholia  et  Eustathius ,  praeterquam 
quod  hic  ad  Jl.  p.  322,  39.  dicit,  iyx^criiKOQOi,  neQi  id  ey^^fa  fUfiogiifisvoi, 
6  cCTTt  xaxo-jia^ovvTEg ,  ixra^dvTog  tov  o  eig  Oy  ag  xal  sjti  tov  iofiaQOi, 
yivetaL.  Quibus  intelligitur,  veteres  idem  iudicasse,  quod  de  voce  iofJLaQOL  ube- 
rius  exposuerunt.  Cfr.  Eustath.  ad  Jl.  p.  671,  15.  p.  467,  37.  neque  nova 
tradit  Hesychius  et  Apollonius  Sophista  lexico.  Cfr.  Passov.  lex.  gr.  s.  v. 
Elyui.   776,  25. 

3.  In  explicanda  voce  vXaxofiagog  conspicitur  mirifica  quaedam  inter- 
pretandi  varietas.  Nam  dicuntur  vXaxofjcaQOL  ol  'K£qI  ttiv  vXaxrjv  fiefwgijfid- 
voiy  6  ioTL  JV£jtovrjfj.£voL,  ixTa^^dvTog  xal  JtdXLV  tov  o  Tijg  %aQa}.rj'jfovarrig, 
Eustath.  ad  Od.  p.    1749,  37.    Cfr.  Apollon.  Soph.  lex.  s.  v.  Etym.  776,  21. 

AUter.  Eustathius  eodem  loco  haec  servavit,  vXaxofiagoL  ol  Jtegl  vXaxrjv 
xal  ipvXaxrjv  ovTsg^  -jtaQa  Trjv  agav,  Trjv  (pvXaxrjv,  tva  elev  vXaxoagoL,  %'keo- 
vdaavTog  di  tov  fi  vXaxofiagoL»    Cfr.  Dammii  lex.  homer.  s.  v. 

Aliter.  Idem  Eustathius  ad  Od.  p.  1749,  34.  sic  habet,  vXaxofiagoL  xara 
fiiv  "AglaTag^ov  d^vcpavoL,  ijt£l  xal  fiogov  iv  dXXoig  idrjXa^rj  Xdyea^^aL  t6 
6|i;,  o  £|6Ta^J7  iv  Ta  vXaxofiagoL.  Cfr.  Etym.  776,  22.  Quam  quidem  inter- 
pretationem  a  multis  improbatam  esse,  intelligitur  ex  toto  illo  loco  Eustathii. 
Illud  fiogov  Cypriis  fuisse  t6  d|v,  scholiasta  refert  ad  Jl.  |,  479.  Etym.  776,  23. 
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Aliter.  Eustathius  ad  (^  p.  1749,  38.  vocem  a  fiOQOQ,  insanus,  derivatam 
esse  testatur  eamqae  interpretationem  absurdam  visam  esse  grammaticis,  quod 
hoc  vocabulnm  apud  Homemm  non  inveniatur. 

Aliter.  Passovius,    <{aem  de  recentioribus    unum  commemoro,    vocem  non 
compositam  esse  putat,  sed  meram  praebere  derivationem  ab  vAaxT^, 
■     ,t.     ,h  .':,      .  .-  S.  3.       .. 

Habes  in  bis  variis  explicationibus  inepta  grammaticomm  somnia  atque 
vana  commenta,  indigna  maximam  partem,  quae  argumentis  refutentur.  Sed 
eae  ipsae  disputationes ,  ne  specie  quidem  verisimilitudinis  firmatae,  vestigia  fere 
continentj  quibus,  si  caute  procedimus,  ad  probam  significationem  ducamur^ 
meliora  tamen  ad  absurda  deflexit  et  misere  foedavit  grammaticorum  inscitia. 
Guius  rei  ut  unum  exemplum  afferamus,  explicatio  vocis  •^Xaxofta^t,  quam 
Aristarchi,  praestantissimi  grammatici,  auctoritate  firmatam  commemoravimus,  ab 
aliis  iisque  indoctioribus  pessime  habita  esse  videtur.  Goniicio  enim,  Aristar- 
chum  vocem  '6Xax6[iaQOt  non  explicasse,  ratione  habita  singularum  vocabuli 
partium,  sed  dixisse,  ad  sensum  idem  esse,  quod  divcpcavoi,  (Gfr.  Eustath.  ad  Od. 
p.  1749,  35.  Spitzner.  ap.  Koeppen.  ad  JI.  o,  312.).  Inde  illud  natum  est 
apud  Hesychium ,  vkaxo ^agoc'  ol  ^aQvcpavoi ,  d^vcpavoi;  contra  illud 
6|u ,  quo  vocem  fiagov  accurate  reddi  monent ,  a  grammaticis  videtur  inventum 
esse,  vel  aliunde  translatum.  Ex  eiusmodi  ineptiis  temere  conflatus  est  He- 
sychii  locus  ^OQOV*  o^v ,  fidiaLOV  ,  dfi^Au,  ^agv,  Beivov,  va^^gov,  vkaxri- 
xov,  jcenovrixog  nepi  ti,  iiXi^Lov;  unde  patet,  grammaticos,  cum  lexica  con- 
sarcinarent,  radice  verborum  neglecta  significationes  undique  conquisivisse,  quae 
ad  singulares  locos  satis  bene  se  haberent,  coniunctae  nihil  valerent. 

Ego  vero  si  quid  in  illis  grammaticorum  opinionibus  lateat,  quo  adhibito 
rectam  viam  prosequi  licebit,  non  detrectabo;  sed  ut  mihi  persuasum  est,  vo- 
ces  in  MS1P02  desinentes  omnes  ad  eandem  rationem  revocandas  esse,  neque 
facile  quemquam  interpretum  illam  rationem  clare  perspexisse,  interpretationem, 
quae  mihi  quidem  argumentis  satis  firmata  est,  aliorum  iudicio  ingenue  propo- 
nam  simulque  addam  argumentationem,  in  qua  sententiae  meae  firmamentum 
constare  mihi  visum   est. 


•^mf^ 
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In  formatione  et  slgiuficatione  constituenda  redennclam  est  ad  vocem  MEP, 
ex  qoa  radice  permoJtti  surculi  progeminarunt  ^  ut  fjUpoQ,  fAsigofiaLy  fiopoc, 
fMotpa  et  amplificatae  formae  fiipfuqoq  ^  fjupfiiipi^o,  aliae.  Quorom  vocabulo- 
rum  primariam  vim  et  notionem  in  dividendo  et  tribuendo  positam  si  enadea- 
tius  consideramas ,  tres  potissimum  significationes  se  excipiunt ,  ut  primum  ge- 
neraliter  pars  qaaelibet  indicetur,  tum  ratione  considerata,  quae  deos  interce- 
dit  atque  homines,  ea  pars  et  conditio  significetur,  quam  a  diis  constitutam  in 
vita  experimur ,  deniqae  una  illa  pars  singularis ,  fatalis  hominibasque  commu- 
nis  cogitetur.  Etenim  hominibus  nihil  est  morte  certius,  et  vere  canit  Home- 
rus,  Jl.  ^,  488. 

fwtQdv  S*  ovTLvd  (prifii  'netpxjyfUvov  efifievai  dvdQav. 

£st  illa  sententia  humanae  mentls  naturae  profecto  consentanea,  atque  voces 
fioQog  et  fiotga  (de  his  enim  solis  nunc  agcre  placet;)  cum  simplices,  tom  aliis 
vocabulis  adiunctas  ,  illarum  trium  significationum  unam  repraesentare ,  quam 
quidem  loci  sensus  proponit  atque  commendat,  Homeri  lectio  me  constanter 
docuit.  Itaque  fwiga  primum  usurpatur  de  parte  sive  portione  qualicunque, 
quam  aliquis  nancisci  potest ,  veluti  opum  (Od.  d ,  97.)  ,  cibi  (Od.  |,  448. 
Q,  335.  T,  423.),  noctis  (Jl.  X,  253.),  reglonis  (Jl.  5r,  68.),  aliarum  rerum 
(Od.  7,  40.  Jl.  d,  170.  o,  195.). 

Vocabulum  fiOQOQ  quidcm  lianc  universalem  significationem  non  habet  apud 
Homerum,  contra  de  vi  quadam  fatali,  quam  in  vita  humana  valere  existima- 
bant,  saepissime  usurpatur.  Itaque  haec  altera  notio,  quam  eandem  dicas  ge- 
neralem,  saepe  locum  habet  in  carminibus  homericis,  ut  quum  Hector  Achillem 
alloquitm',  Jl.  X»  ^^^- 

ijfi^goTsg,  ov8*  dga  ^a  Tt ,  '^eolg  imeixeTJ'  'Ap^tAAftJ, 

ix  Aiog  iieiSeLg  tov  ifibv  fiogov,  iJTOL  icpiqg  yt. 
De  voce  fLotqa  hoc  exemplum  adscribam,  Od.   e,   114. 

dXX*  ETi  ol  fwtg^  eaTL  cpiXovg  t'  ideeLv. 
Cfr.  JI.  77,  52. 


■t^'^-^i:f'^^i 
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/>  Sed  Qt  facile  intelligisi^  voces  illas  prinqum  generalem  notionem  indicasse 
atque  mediam  significationeiil^  qoae  iu  bonam  aeque  ac  malam  partem  accipi 
potuerit,  ita  plemmque  yoces  mediae  in  alterutram  potissimum  significationem 
se  inclinant,  eae  vero»  qnas  COmmemoravimus ,  in  bonam  partem  raro  interpre- 
tandae  sont.     ProspcHnun  ^men  fortunam  fiot^a  indicat  Jl.  7,  182. 

"^  '         S  p^&xiai^^^iii^^  6X§i6dat(iorl 

et  Od.  V,  76.    "  ' 

6  (Z«i»g)  ydg  t'  £t5  oldev  a%airta, 
^^         fwXgdv  T*  dfi^Qlriv  ts  xaTol^vriTav  dv^gajccov. 

Quo  loco  antiqui  fwtgav  recte  interpretantur  evdaifiovlav  xal  evTVX^iav.  Cfr. 
Eustath.  ad  Od.  p.  1883^  52.  Plerumque  in  malam  significationem  voces  illae 
abierunt  ipsaque  vis  ad  deos  refertur,  qui  omnium,  quae  hominibus  tribuun- 
tur,  auctores  existimantur.  Itaque  (junga  ad  deos  pertinet  (Od.  p^,  413.),  a  qui- 
bus  generi  humano  tribuitur,  adeoque  dea  facta  est  (JL  »,  209.)  et  cum  love, 
deorum  potentissimo,  coniuncta  (JI.  t,  87.)  *).  Quodsi  de  fati  deorumque 
natura  quaeris,  non  facile  quisquam  probabit,  lovis  volimtati  ac  potentiae  seve- 
ram  quandam  et  inexorabilem  fati  vim  obnoxiam  esse.  Sin  vero  humanarum 
rerum  procurationem  in  diis  spectamus,  neque  omni  curatione  et  administratione 
rerum  vacare  eos ,  neque  contra  a  principio  omnia  constituisse  et  in  omnc  tem- 
pus  disposuisse  et  tribuisse,  Homeri  carmina  docent.  Neque  enim  lovis  alio- 
rumque  deorum  natura  certis  finibus  circumscripta  est,  quoniam  humanae  na- 
turae  inibecillitas  et  temeritas  ita  permixta    est  cum  deorum  immortalium  gravi- 


*)  Ad  eandem  rationem  refero  illud  vneQ  fiOQoy  (Jl.  (p,  517.  Od.  a,  34-  35.  f,  436),  quod  Wol- 
fius  quidem  semper  uno  vocabulo  repraesentat ,  aliis  veterum  grammaticorum  probantibus 
(Eustatli.  ad  Od.  p.  i387,  64.)  ,  aliis  dissentientibus  (schoL  ad  Od.  a,  35.).  Quae  controver- 
sia  quamquam  non  gravissimi  momenti  est ,  tamen  meo  quidem  iudicio  ita  est  comparata^  ut 
voces  seiungendas  esse  arbitrer.  Nam  si  adverbiura  vniQfiOQa  (JL  ^,  i55.)  suadere  videtur, 
ut  copulentur,  alia,  uti  vnlQ  fioiQay  (Jl.  v,  336.),  vneQ  ulauy  (Jl.  n,  780.J,  quae  vel  Wolfius 
seiunxit ,  ut  distrahantur ,  paene  iubent.     Oppositae  sunt  dictlones  xui'  aiaay,  JL  y,  Sg. 

insi  fis  xax'  alaay  iyeixiOac ,  oucT   vniQ  alaay , 
itidem  xaxa  fioiQay ,  ut  par  eit ,  ut  decet ,  rite,    Od.  t,  a45.  cfr.  Od.  |,  509. 
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Ute  et  constaniia,  nt  omiii  divina  maiestateliimd  n|jpb  priTari  videantnr.  Itidem 
non  ea  est  conditio  hominnm,  ut  fati  vim  negare  «[ntat  omniaque  forte,  tMuere 
et  casu  fieri  faciie  conteadaSy  sed  nanc  leges  quftedam  obaervantor  et  necesai- 
tas,  <]ua  ex  deorum  consilio  res  eTeniunt,  nt  de  Troiae  excidio  indica«dmn 
est,  itemque  Uljsses  a  Neptuno  irato  per  variaa  terras  iactator,  a  Minerva 
autem  servatur  factoque  deoram  decreto  a  loye  ex  insula  Galypsonis  revocatur^ 
nunc  singulis  hominibus  liberaliter  permittitur,  quam  suam  sibi  fortunam  con- 
dere  velint,  cuins  rei  proci  ac  servi  Penelopae  documentum  insigne  relique- 
runt;  nunc  hominum  fortuna  vel  a  diis  utpote  anceps  et  dubia  proponitur,  ut 
eligendi  facidtas  concedatur:  nam  Achilles,  ut  hoc  unum  afferam,  qaum  duplex 
vitae  fatum  se  experiri  posse  sciret,  ut  aut  longaevus  sine  gloria  in  patria  more- 
retur,  aut  iuvenis  cum  sempitema  laude  ad  Troiam  obiret,  gloriam  prae 
diutuma  vita  elegit;  nunc  denique  si  quis  in  malam  rem  abire  conatur,  pro- 
pensus  deorum  animus  nonnunquam  conspicitur ,  qui  quominus  dira  patiatui*, 
impedire  studeat,  dummodo  ille  admonitus  prudenter  sibi  cavere  velit,  ut 
Aegisthus  probat,  qui  cum  in  eo  esset,  ut  cum  Glytaemnestra,  Agamemnonis 
uxore,  adulterium  committeret,  a  Mercurio,  lovis  ministro,  ne  id  faceret,  bene- 
vole  admonitus,  pessimae  tamen  libidini  indulsit  nefandique  sceleris  luit  poe- 
nas.  Quae  cum  ita  sint,  ex  multis  Homeri  locis  patet ,  homines  ,  quibus  nihil 
muli  unquam  dii  constituissent,  suis  sibi  sceleribus  atque  ineptiis  vel  turpissimas 
calamitates  contraxisse.     Illa  igitur  v%i^  fio^ov  evenire  Homerus  existimat. 

Quoniam  vero  ex  perpetua  hominum  opinione  dii  omnia  mala  dirasque 
calamitates  generi  humano  tribuisse  creduntur,  cuius  rei  mentionem  luppiter 
facit  in  deorum  concione  (Od.   a,  32.)  his  verbis, 

(D  5c6^ot,  olov  ^7]  vv  ^eovg  ^goroi  aiTioavTatl 
i^  illimv  ydg  (paai  xdx'  efifisvai , 

non  mu^um  est,  ^oXgav  illam  relatam  esse  ad  mortem,  quam  omnibus  commu- 
nem  calamitatem  (oiwuov,  Jl.  5,  315.)  dii  constituerunt  (Od.  y,  246.  A,,  559.). 
Itaque  coniunguntur  '^dvaTOQ  et  ^otpa  (JI.  ^,  853.  p^ ,  436.),  vel  'hdvaToq  et 
lioQoq  (Od.  n,  421.  Jl.  o,  85.). 


'■^: 
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Qao4  de  substantivis  vdcabulis  fxogoQ  et  ftotpa  dictum  est,  idem  de  de- 
riratia  vocibus  et  compositis  valeL  De  qiubus  rebus  ut  via  et  ratione  agatur, 
triplex  illa  significatio  comprobanda  est. 

1.  Qualiscunqae  rei  participem  aliquem  esse  significatur. 

a)  afifwgoif   non  particeps;  cpio  sensu  de  Arcto  dicitur ,  Jl.  c,  489. 

^         ohi  d*  afifiopog  iari  XoeTgav  'Xlx««yoto. 

b)  efifwgog,  particeps,  ut  Od.  ^,  480.  doidoi  rifi^g  ififwgoi  elav  xal  aldovg. 

c)  ioofwgov  Neptunus  se  vocat  (Jl.  O,  209.),  quod  cum  mundus  inter  se 
fratresque  divideretur,  sua  sibi  pars  aequa  tributa  sit. 

2.  Deorum  consilio  aliquid  tributum  esse  indicatur. 

a)  aivofiogog  is  dicitur,  cui  misera  sors  a  diis  constituta  est  i.  e.  gravi  fato 
pressus,  ut  Od.  t,  53. 

t6t6  diq  pa  xaxii  Atog  alaa  mageijirj 
ilfiiv  aivofjkogoioiv  y  tv'  aXyea  noXka  %d'^0Lfiev. 

b)  xdfjLfwgog  (xaxofwgog)  eum  significat,  qui  infelici  fato  premitur.  Ita 
apud  inferos  Ulyssem  mater  alloquitur,  Od.  A,   216. 

0)  fjbot,  rdxvov  ifiov ,  'Jtegl  ■Jtdvrav  xdfifioge  (parav. 

c)  fiogifiov  est  fato  destinatum,  a  diis  dalum;  qua  significalione  legitur 
Jl.  V,  302.  fioptfiov  de  ol  iar^  dXeao^^at. 

d)  fiogoLfiog  eandem  vim  habet,  ut  quum  de  marito  dicitur,  quem  dii 
alicui  in  mati*imonium  constituerunt,  Od.  %,  392. 

37  0«  X    iitetia 
yi^fiat'^',  6g  xe  uvXeloTa  'jtogot ,  xal  fiogoLfwg  tA^ot. 
Cfr.  JI.  T,  417. 

e)  ^uo^ao^o^,  miseriis  affiictus,  dicitur  saepe  Ulysses  (Od.  a,  49.  %,  139. 
o>,  311.),     cui  res  adyersas  prae    ceteris  dii    destinai-unt. 

f )  Hanc  quasi  regulam  secutus  interpretor  vocem  dfifxogoq  sive  dfiogog,  quae 
constat  ex  a  ct  fiopog.  At  a,  quod  privativum  vulgo  vocant,  vocem  notione  non 
privat  solum,  sed  interdum  notionem,  quae  voce  continetur,  minuit  eamque  per- 
peram  se  habere  indicat.     Nam,  ut  exemplis  utamur,  d^ovkia  idem  valet,  quod 
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dvo^^ovAta  si?e  xaxo§ovXia,  &itQ6<rojtoi  idem,  qaod4beoifr^<$<r£Mro$,  a^to^  idem, 
quod  dva§ioi ;  item  'jfdfWQ  ayaiiog,  daQa  dBo^,  Qoare  a  iUud  idem  est,  quod 
dvg,  ut  Penelope  dicitur  |Li^£p  ifi^  Svo-fMrrcp,  Od.  \|/,  97.  itemque  Jl.  <r,  54.  Achil- 
lis  mater  ^vaaptOTOTOXfta,  quae  egregium  filium  peperit,  sed  diro  fato  desti- 
natum.  Itaque  dmwgog  (Jl.  4t  408.)  idem  significat,  quod  dvarv^g  sive  dvafio- 
gog;    eodemque  modo   interpretandum  est  drfA(jU)giri  (Od.  t),  7d.),  infortunium. 

g)  In  voce  SvadfjtfioQog  (Jl.  ;^,  428.  485.  o,  727.)  particulaei  dvg  et  a 
copulatae    vim,  calamitatis  fato  tributae  augent. 

3.  Ad  fati  notionem  accedit  significatio  mortis,  quippe  quae  omnium  fato 
contineatur.      Guius  rei  exempla  quaedam  apponamus. 

a)  fJLogaifiog  est  morti  destinatus;  probatur  id  Jl.  p^,  13.  ubi  Apollo  Achil- 
lcm  alloquitur  his  verbis, 

ov  fiiv  fis  xT€ve'£ts»  i'^^1'  ovToi  fioQaifiog  eifii, 
Idem  valet  in  dictione  fiogaifwv  Vf^Q,  Od.  x,  175. 

b)  axvfWQog  alterum  vocabulum  est ,  quod  de  morte  interpretandum  esse 
dicas.  Habet  illud  duplicem  significationem ,  passivam ,  qui  mature  moritur, 
Jl.  a,  95.  et  activam,   qui  celeriter  mortem  parat,  ut  lo\  axvfwgoty  Jl.  o,  441. 

Haec  tenenda  sunt  de  voce  fiogog  atque  ad  significationis  rationem ,  quam 
secundo  loco  exposuimus  ,  referendas  esse  censemus  voces  ij^aaifiagog  ,  lofio- 
pog  ,  v}.ax6fjiG)gog,  aivdficoQOQ ,  modo  statuas ,  o  mutatum  esse  \n  a ;  quam  lit- 
terae  productionera  ob  multas  breves  vocales,  qiiae  in  illis  vocibus  cumulantur, 
iiccessitas  nietrica  postulat.  Scimus  enlm ,  qui  Homerum  legimus  ,  multo  auda- 
cius  litteras  pcrmutarl  qualescunque  et  formas ,  a  produci  in  7? ,  ut  ^aAxo^ct- 
triQ  (Jl.  a,  426.)  et  ifinvQL^iqTriQ  (JI.  ^J/,  702.);  a  in  at,  ut  uzagd  (JI.  a,  26.) 
et  'itagat  (JI.  o,  175.);  e  in  rj,  ut  fiigo-^  (JI.  a,  250.)  ei  fMsgfirigii^Q  (JI.  a,  119.); 
i  in  Et,  ut  Xiav  (Jl.  o,  630.)  et  Xeiovat  (JI.  e,  782.);  o  in  7?,  ut  dXtyo- 
dpavEov  (JI.  o ,  246.)  ct  o^^iyri^jieXeovaa  (Od.  t  ,  356.) ;  o  in  ot ,  ut  fiogog 
(Od.  'Jt,  421.)  et  fwtpa  (JI.  %,  853.);  o  in  ov,  ut  SoXt)(^6g  (Jl.  x,  52.)  et  dov- 
Xt)(^6d£tgog  (Jl.  |3,  460.).     Itaque    cum  productiones  eiusmodi    in  reliquis    voca- 
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bulis  apud  Homerum  sexcenties  inveniantur,  in  illis  formis  nihil  est  insoliti; 
quamquam  Buttmannus  (gram.  gr.  ^.  35.  II,  1.)  contendit,  o  rarissime  mutari 
in  o.  Saepissime  id  fieri  probabimus  exemplis.  Nam  invenitur  aV^on^  (Od.  v,  8.) 
et  KiixAc»^  (Od.  a,  69.),  Sofiog  (Od.  «,  83.)  et  doyLa  (Jl.  a,  533.),  dot^q 
(Jl.  u,  44.)  et  5g)T??p  (Od.  &,  325.),  dvo  (Jl.  ^.  46.)  et  Sr»  (Jl.  ^ ,  822.), 
^ig  (Od.  0,  504.)  et  /SaTfflp  (Od.  |,  102.),  Atdyuaos  (Od.  A,  325.)  et 
Atoyvao?  (Jl.  ^,  135.),  yat^o;^©^  (Od.  a,  68.)  et  dygpop^oe  (Jl.  i?,  343.),  jro- 
rdo^at  (Jl.  ^,  462.)  et  :n:oTdo|L(ai  (Jl.  fi,  287.),  rponeov  (JL  o^,  224.)  et  t(>g>- 
jTda^at  (Od.  t,  521.  cfr.  Eustath.  ad  Od.  p.  1639,^40.  ad  Jl.  p.  719,  56), 
imoTQOipog  (Od.  a,  177.)  et  ijtLargacpaat,  (Od.p,  486.),  rQo/^dci)  (Od.  o,  451.) 
et  rgQ)^da  (Jl.  ;f,  163.),  %oXeQ,  dfKptno^evo  (Od.  v,  78.)  et  ^pwAfo,  emjiG)- 
Xia  (Jl.  7,  196.),  o-do)  {R.  t,  424.)  et  aciw  (Jl.  ^,  363.),  jrAor^G)  (Suid.  s.  v.) 
ct  ^rAot^G)  (Hesiod,  "E^^y.  634.),  jrA-dtfto^  et  n:Xc6tfxo$,  xd^aXo§  et  7ta^a}.og,  xd- 
ytov  (xdvftoy)  et  xov«toy,  fwgla  et  fiogia,  avxofwgov  (ficus  sycom.  Linn.)  et 
fiagoavxov.  Eandem  licentiam  poetae  in  multis  adiectivorum  temiinationibus 
intelligere  licet,  ut  est  gmoeiq  (Od.  r,  2.)  et  svgasig  (Jl.  v,  65.),  alfiarostg 
(JL  V,  617.)  et  G)T«a6tf  (Jl.  ^,  264.),  fiErnogog  (JL  ^,  26.)  et  uTci^agog  (Od. 
|Lt,  435.).  Cfr.  Eustath.  ad  JL  p.  671,  15.  et  ad  Od.  p.  1749,  36.  Sed  mc- 
morabile  est,  illas  ijisas  voces  ,  quas  ad  examen  vocamus ,  ila  apud  veteres 
scriptas  reperiri,  ut  o  breve  insit.  Nam  legitur  apud  Etjmologum  630,  25. 
iyX^eifiogog,  itemque  aLvdfiogog  (Etym.  713,  27.);  quam  quidem  formam  apud 
Herodotum  (V,  92.  6.)  exhibuerunl  nonnulli  cditorcs  ,  Wesselingius ,  Reixius, 
alii;  recenliorcs  autem,  Gaisfordus,  Matlhiae,  Baehrius,  constantia  ducti,  otj^d- 
fiagog  recte  receperunt,  Cfr.  Lobeck.  ad  Phrjn.  p.  690.  Unum  vocabulum 
commemprandum  restat  in  o  brevc  semper  dcsincns,  yeauogog,  '^eioaopog,  yri- 
fiogog ,  ydfiogog,  quo  agricolarum  ordo  in  veteri  Atheniensium  re  publica  signi- 
ficatur  (cfr.  Aescli.  SuppL  628.  Hesych.  s.  v.  Herod.  VII,  155.  Etjm.  229,  43.); 
itemque  de  bove  legitur,  nimirum  agricola  et  aratore  (iVpollon,  Rhod.  Argon.  I, 
1214.).  Quae  vox  est  nostris  illis  persimilis,  quod  prior  cius  pars  substantivum 
est,  reliqua  autem  exempla,  quibus  ad  sententiam  probandara  usi  sumus,  aut 
adiectiva  continebant,  aut  particulas. 
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Ad  ipsain  interpretationem  ut  traBseamus,  est  illa  <jaidem  iam  perfacilis. 
^am  ij/eart^QOQ  indicat  enm,  qui  hastis  destinatus  est,  qui  suapte  natura 
ductus  in  hastis  tractandis  versatur^  qui  ad  hastas  scite  iaculandas  natus  et 
aptus  est  Quare  strenui  bellatores  apud  Homerum  indicantur,  qui  cominus 
pugnant  atque  fortitudine  insignes  habentur,  nimirum  a/j^ yjiiiajfpi,  (il,  Vj  6.)  vel 
€yj^iG%akoi  (Jl.  |3,  131.).  Quales  enim  homines  sunt,  tales  a  diis  eos  constitu- 
tos  esse,  Homerut  existimavit  multis  locis,  ut  Jl.  a,  290. 

si  ds  fim  ai^firiTfiv  e^eaav  ^eol  aiiv  iovreg, 
"  Tovvexd  ol  TZQo^iovoiv  oveidea  [jLv^iiaaa^ai; 

Post  Homerum  vocem   iy^eolfiGjpog    et   simplicem   et   gradu    comparativo    posi- 
tam  inveni  in  epigrammate  Ammiani  (Anai.  II,  p.  389.),  cuius  verba  haec  sunt, 
KvXXog  xal  Aeijpoc,  5uo  QeaaaXol  iy^earifiagot, 
KvXXog  ix  To&rav  iyx^aifiGiqoTegog. 
Quibus  versibus    verisimile    est,    significationem    receptam   esse  vulgarem    illam, 
improbatam  a  nobis,    ut  iy)(e(rifiG>Qog  idem  sit,    quod  iy^eaifjux^og  h.  e.  Tolg 
ty/jcTL  fj,aiv6fi6vog  (Etym.  313,  7.  ibid.  313,   l4.).     Itaque   aut   non  miraberis, 
falsara   vocis   explicationcm ,    sed  multis    veterum    probatam    reperiri    apud  scri- 
ptorem  deterioris    et  notae    et  aetatis,     quem  Homeri  sensus  latebat,    aut  con- 
sulto  vocem  illam  ex  fiagalveiv  ductam  esse  statues ,  ut  ad  similitudinem  vocis 
homericae  ridiculi  aliquid  praeberet ;  nam  Cyilus  ille   et  Leurus,   quoquo  modo 
iiomina  eorum  interpretaris,  his  versibus   exagitantur  haud  dubie  tanquam  pugna- 
lores  fatui  hastaque  inepte  utentes. 

Quae  de  voce  iy^eaifiapog  apud  Homerum  statuimus,  valent  eadem  de 
voce  iofiOQog,  praeterquam  quod  de  sagittarum  usu  recte  iudicandum  est; 
quare  significantur  ii,  qui  sua  indole  et  de  deorum  voluntate  sagittis  mittendis 
ocpupati  sunt. 

Denique  vXaxofiapot,  soli  canes  dicuntur,  quoniam  per  dies  noctesque 
Jatrando  dediti  sunt.  Neque  enim  ullum  animal  reperiatur,  quod  tanta  impu- 
dentia  et  tanta  quasi  vociferatione  homines  fatiget,  quam  canis,  non  strenuus 
solum  et  magnus,    sed  etiam  timidus    et    parvus,    ita  ut  illo  latratu    non   feritas 
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quaedam  conspiciator ,  sed  nativa  latrandi  cupiditas.  Quare  veterum  nonnuUi 
vocem  v}Min6yi^^0(;  ad  sensum  non  male  declararuht  t3AoucT(XO$.  Gfr.  Suid. 
«t  Etym.  s.  V. 

S-8.       '  . 

Qui  diffic/'ores  voces  ita  perspcctas  habent,  ut  radicibus  compertis  signi- 
ficationem  primariam  suis  terminis  definire  possint,  in  singulis  tamen  scripto- 
rum  locis  quae  significationis  vis  tenenda  sit,  non  semper  assequnntur.  Etenim 
multorum  vocabulorum  notio  tempore  mutatur,  cum  popnloruia,  tum  singulo- 
rum  scriptorum  usu  varie  constituitur  atque  ex  opationis  Ctfntextu  pendet  loquen- 
tisque  mente  ,  quae  aut  primariam,  aut  derivatam,  aut  propriam,  aut  transla- 
tam  vim  stataendam  esse  iubeU  Gum  interpretis  cura  singularis » ponenda  sit 
in  orationis,  quam  pertractat,  natura  singulorumque  vocabulorum  ratione,  videa- 
nius ,  quid  de  voce  td|Ltopoe  apud  Homerum  iudicandum  sit.  De  qua  etiamsi 
nostram  illam  disputationem  comprobaveris ,  non  tamen  mens  homerica  facilis  et 
aperta  estj  neque  simplex  atque  consentiens  interpretum  sententia  reperitur, 
sed  in  aliis  alia,  aut  falsa,  aut  minus  perspicua  ac  definita.  Jam  ut,  quid  ego 
semiam,  eloquar,  in  argumentatione  proponenda  secutus  sum  et  sensum  meum 
qualemcunque ,  et  rationem  loquendi  cum  duobus  iilis  locis^  tum  universa  poesi 
homerica  probatam.  Utroque  loco  (Jl.  §,  242.  |,  479.)  iofJLOQOt,  ad  Argivos 
refertur.  Priore  quidem  ab  Agamemnone  usurpatur  catervas  Achivorum  obeunte; 
quoscunque  segnes  et  cunctantes  inveniret,  eos  gravi  oratione  obiurgasse  dicitur, 
cuius  initium  est', 

'AQysXoL  lofiagoi,,  eXsj^ESQy  oi)  vv  ad^ea^^e ; 
Altero  loco  Acamas,   dux  troianus,  cum  Promachum  occidisset ,  in  Achivos   super- 
bius  invehitur,  his  verbis  incipiens, 

'Apyfiot  iofiagoL,  dTteiXdcov  dx6griT0t\ 

S.  9. 

Quod  epitheton  cum  nusquam  alias  legatur  neque  eius  vis  illis  locis  omni 
cx  parte  eluceat,  oritur  prima  quaestio  de  dictionis  natura,  utrum  honorifica 
sit,  necne.     In  primaria  quidem  significatione  eaque  proprie   et  per  se  spectata 
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nihil  inest  dedecoris^  immo  honorifici  aliquid  re  ipsa  contineri,  probabile  vide- 
XxLT^    Nam  illud  MS2P02  'indicat  perpetuum  usum  et  quandam  peritiam;    sagii- 
tarum    vero     usus    quin  omnino  honorificus  fuerit,     quis  dubitat-,    quum  vel  ad 
deos  referatur    atque    nobilissimos   bellatores?     Est    enim  ApoUo    dgyvgoTO^og 
(Jl.  o,  37.),  xXvTOToiog  (Jl.  5,  101.)  adeoque  praeses  Trig  TO^oavvrig  (Jl.  o,  441.); 
Diana  dicitur  cop^£a£()a  (Jl.  e,  ^3.)^  et  Hercules  artis  sagittariae  in  primis  peri- 
tus  habetur  (Od.  ^,  224.);  item  sagittandi  arte  eminent  Philoctetes  (Jl.  §,  718.), 
Paris    (Jl.  ^,  81.) ,    Eurytus    (Od.  S,  224.),    Teucer    (Jl.  %,  511.   ^,  296.  sq. 
-^,  862.  o,  440.  V,  3\A.),    Idas   (Jl.  t,  659.),    Merioncs   (Jl.  y,  650.  -^,  862.), 
Helenus  (JI.  v,  582.);  ipsi  Achivi  sagittas  iaciunt  (Jl.  7,  79.  v,  313.  Od.^,  220.), 
atque    Homeyus    pugnam    ab  Hectore  instauratam    ita  describit,     ut    in    utraque 
pugnantium     parte     et    sagittarios    fuisse     pateat,    et    hastatos     (Jl.  o,  312.   709- 
:r,  361.   773.).      Sagittis  iaculari  in  singulari  arte  positum  fuisse,    eius  rei  argu- 
mentum  est,     quod  plerumque   eiusmodi    exercitationes    in    certaminibus  publicis 
proponebantur,  ita   ut  in  Patrocli  funere    principes  Achivorum  arte  illa   inter  se 
certasse  haud  mirandum  sit  (Jl.  (p,  850.   sq.);    in  quo  genere  singulari  dexteri- 
tate   excelluit  Ulysses   (Od.   S^,   215.   sq.),   qui  mendici  specie  indutus  Laertiadae 
arcum  tetendit,   quod   frustra   conati   erant  proci   (Od,  (p,    124.  sq.);  atque   socios 
Ulyssis   sagittis   instructos     et    usos   esse,     niulti  Odysseae   loci    declarant,    quibus 
ipso    ot    socii    siaiitis    arcubus    veuatura    exiisse    dicuntur     (Od.  t,    156.  x,   262.). 
Hac   disputatione  ductus   qui  honorificam  artis  sagittariae   significationem  pro- 
bare  et  in  duobus  Jllis  locis  ad  vocem  lo^agog  referre  velit ,    habel  ille  singu- 
lare    probabilitatis    fulcrum    in    natura    permultorum    locorum,     quibus    convicia 
continentur    apud    Homerum.      Nam     hoc  in    illius    aetatis    simplicitate    cogitandi 
atque   in  morum  iutegritate  positum  est,    ut,   cum    suum  cuique  tribuat,    aliorum 
virtutes  et  vitia  aeque   diiudicet,  atque   cum  alicuius  actiones    in  reprehensionem 
vocandae   sint,     virtutcs  tamen   commemorentur   et   ea    denique,     quae    laudanda 
sint,  in  hostibus   etiam  laudentur.      Nostris  diebus  usus  aliter  fert;  nam  si  quem 
graviter    reprehendendum    existimaraus,     virtutes    eius    omnino  reticemus;    at  si 
qui^  de  laude  cuiuspiam  praedicandura   esse  statuimus,    in   iis,    quae    laudanda 
censemus,  subsistimus ,  idque  callide  facimus  et  apte  ad  persuadendum.      Quare 


^- 


'^'^ffV- 


~     15     — 

interpretes  permultis  locis  homericis  hodie  offendantur;    sed    eos    morum  quae- 
dam  permrsitas  a  vero  iudicio  excludit.      Cuius  rei   ut   exempla   nonnulla  adii- 
ciam,  Idomeneus  reprehendens  Ulyssem  ita  orditur  orationem,  Jl.  &,  93. 
Auy)f€vig  Aaegrtddrj ,  ^oXv^rj)(^av  'Odvaraev. 

atque  Achillem  Hector  ille  infestissimus  sic  alloquitur,  JI.  ^,  279. 
^lL^QOTEq,  o^d^  apa  %6  rt,  '^sotq  imeixs?/  'A^Mev, 
ix  At6s  i^eidsig  t6v  ifi6v  iiogoVf  riroc  ecprig  ye. 

Cfr.  Jl.  fc,  356.  698.     Ad    idem   genus    loquendi    referenda    est  oratio   AchilHs, 
qua  Agamemnonem  increpat,  Jl.   O,   122. 

'Argeidri  xvdtare  *) ,  cpLXoxtsavaTaTe  TtdvTav ! 
et  quod  respondet  Agamemno,  Jl.  a,  13l. 

lin  5'  ovTGig,  dya^og  neg  iav ,  ^eoeixeX*  'A)(^iXlev^ 

xXeitTS  v6a\ 
Paris  cum  Diomedem  vulnerasset ,  superbius  exclamarc  Jicitur,  Jl.   A,  380. 

^e^Xriac,  ovd*  aXiov  ^eXog  excpvyev'  ag  ocpeXov  Tot, 

veiaTov  eg  xeveava  ^aXav,  ix  Svfioy  eXeu^atl 

ovTG)  xev  xal  Tgaeg  dvenvevoav  xaxoTtiTog, 

OiTe  ae  •Kecpgixaot,  Xtov'^^  ag  fiYixddeg  aiytg. 
Sed  his  ipsis  verbis  magnopere  laudat  Diomedem,  quuiu  fordliuliiicui  cius 
praedicat  et,  quantum  timorem  Troianis  incutiat,  confitetur.  FaJsum  cst  cnim 
et  ab  homerica  raente  abhorret,  quod  scholiasta  monct  ad  1.  1.  v.  383.  to  \^lov 
nd^og  eoTfc  :;rayTa^  eixd^ei.  Idem  palet  ex  orationc  Pandari,  qui  cuni  Diomc- 
dem  sagitta  non  trucidasset,   hasta   eundem   aggrcdicns   Jicit,   Jl.   6,  277. 

xa.QTeo6'^vvie  ,  daT<ppov  ,  d^/avov  TvSeog  vit , 

17  ^dXa  o*  ov  ^eXog  axv  da^idaaaTo ,   mxQog  oiaToc' 

vvv  avT*  ey/^eii^  'JteiQi^aouai,  at  xe  tv/oui. 

Itaquc     in    Achillis     oratione     (JI.    a,    365  —  412.),      qua     ultioncm     precatur     a 
matre,     illud     evgvxgeiav    'Ayaueuvav    (411.)    nou    stomacljosc  dictuui  cst,     ut 


")  Bentleius ,    cum  in  hoc  loco  vul^ata  lectio  ad  seusum   niinus   placeret.    y.todiarf  le;;ere  maluil  : 
quod  oiunino  iniprubandum  est. 
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Dammius  putat  (lex.  homer.  s.  v.  fogux^etGiv) ,  sed  ex  illorura  temporum  eox»- 
suetudine ;  quam  quidem  sententiam  sevcenties  probari  existimo ,  ubi  recentiores 
inte]*pretes  prorsus  alia  divinaut  et  coniiciunt,  nostris  moribus  politionbas  for- 
tasse  consentanea^  ab  homcrica  aetate  alienissima.  His  paucis  locis  quid  de 
multis  sentiam ,  dictum  esto ;  sed  operae '  pretium  est,  singulari  disquisitione 
Homeri  camiina  eo  nomine  enucleatius  pertractare,  ut,  quo  modo  quaque  mente 
conxicia  apud  Homerum  proferantur,  accurate  doceatur.  Quod  qui  familiaritate 
cum  Homero  conti'acta  rite  suscipiet,  non  dubitandum  «est,  quin  de  pei^multis 
locis  egregie  mereat. 

§'  10. 
Proposui  quae  de  vocc  iofiagog  duobus  illis  locis  iui*e  aliquo  statui  pos- 
sint  idemque  illa  statucnda  esse  nego.  Nam  ego  in  utroque  loco  vocis  vim 
contumeliosam  esse  existimo.  Hoc  ut  ipse  confirmes,  considera  modo,  quan- 
tura  differat,  uti'um  aliquis  fortitudine  insignis  armisque  tractandis  praeclarus 
sagittando  etiam  excellat  sive  in  venatione,  sive  in  ludis,  sive  denique  in 
pugna ,  an  in  sagittis  solis  occupatus  et  in  arcu  gloriam  quaerat.  Qui  hoc 
unum  faeerent,  ignavius  agere  videbantur,  a  certaminibus  excludebantur,  quibus 
bellica  virtus  et  forlitudo  valerent ,  arinis  ornatuque  bellico  carebant  atque  ex 
secunda  acie  lau(|uam  ex  insidiis  liostibus  nocebant;  quorum  sagittariorura  ac 
funditorum  insignis  imago  in  Locris  conspicitur  (JI.  y,  713.  sq.).  Siquidem  tem- 
poribus  heroicis  belli  gloria  ex  ducum  virtute  potissimum  pendet,  non  facile 
unquam  Achivorum  principes,  Agamemnonem  inquam,  Achillem,  Diomedem 
corumque  similes,  in  certaminibus  sagittis  uti  comperisti ,  quoniam  id  ab  eorum 
virorum  natura  abhorreret.  Quare  hastas,  gladios  ad  principes  et  fortes,  sagit- 
tas,  fundas ,  in  pugnis  quidem  ad  inferiores ,  nunc  ad  duces,  nunc  ad  bellato- 
res  gregarios ,  nunc  ad  barbarorum  populorum  singularem  usum  referre  proba- 
bile  cst.  Atque  ut  strenui  bellatores ,  quid  dignitati  suae  eiquc,  quam  meri- 
tissirao  obtinerent,  auctoritati  consentancum  esset,  intelligenles,  perpetuo  in 
gravium  et  arduarura  rerum  tractatione  versabantur,  ita  sagittarum  iaculationem 
subdolam  illam  ut  humile  quiddam  neque  satis  dignum,  quo  gloria  comparare- 
lur,  vituperabant  et  in    vitio  atque    dedecore    ponebant.     Cuius  rei    cum  aper- 


■^'     ''T^gg^j^fSr;;:!!!;^^^»^»'!!^*^^^^-^^^,'*^,^^^^, 


m  ^■■' '  ■  ■ 


—    17 


tisfiima  testimouia  in  Homeri  carminibus  contineantmr,  unum  locum  accuratius 
considercmua  y  qoi  in  Iliade  (a,  385.J  rectissime  et  ad  optimorum  librorum 
fidem  antiqnorumque  granunaticorum  auctoritatem  in  Wolfii  editione  sic 
exhibetur, 

Toldra,  A,fi)|3)7n{p,  xfp(f  dyXae,  ycag^evo%ljca» 
Mirum  est,  quanta  et  quam  varia  sit  interpretum  et  antiquorum,  et  recen- 
tiorum  disceptatio  (vide  Heynii  ad  L  L  obs.  itemque  schol.  et  Eustath.  ad.  h.  1.)^ 
cum  alii  nonnullas  voces  in  unam  notionem  complectantur ,  alii  alio  modo 
interpimctionem  exhibeant^  alii  alias  lectiones  sequantur,  alii  singulas  voces  ali- 
ter  interpretentur,  alii  denique  alium  totius  versus  sensum  constituant,  ita  ut, 
ne  in  sententiis  interpretum  aut  probandis,  aut  refellendis  tempus  perdanms, 
neve  consideranda  iudicii  diversitate  mentem  nostram  modo  huc^  modo  illuc 
temere  distrahamus ,  de  integro,  ac  si  nihil  disputatum  esset,  quaestio  per- 
tractanda  esse  videatur.  Sunt  illa  verba  Diomedis,  quibus  in  Paridem  invehi- 
tur ;  neque  toto  versu  aliud  quidquam  viro  isti  efTeminatissimo  exprobrari  potest, 
nisi  ignavia ,  cui  nescio  an  nullus  heroum  homericorum  magis  indulserit;  nam 
Hector  ipse  saepius  obiurgat  illam  in  bello  socordiam,  ut  eius  oraliones  quac- 
dam  (Jl.  4,  520 — 529.  et  7,  39  —  57.)  superiori  loco  luccm,  quam  desidora- 
mus,  largiter  afFundant, 

Toldra  universe  ignavum  significat,  usu  ducto  a  sagiliis  mittendis.  ^am 
eo  nomine  Hector  de  Paride  dicit  JI.  7,  45.  dXX^  ovx  fori  ^iri  (ppeo^iv,  ovSe 
rt,g  «Axj?,  et  ^,  523.  dXXa  ixav  fie^^ieig  re,  xal  ovx  i^fZag  (fiap^ftr^at). 

Xa^rirrjg  passive  accipiendum  est,  ut  sit  infamis;  nam  Alcxander  nomina- 
tur  Xa^Ji  xal  v^o^^iog  dXXav,  JI.  7,  42. 

^a^^bevonXna  mollem  et  effeminatam  naturam  indicat,  quod  aliis  locis  (cfr. 
JI.  7',  39.)  ywaifJLavrjg  sonat,  quamquam  illud  est  lenius   expressum. 

,  Quartum  quod  additur  epitheton  xega  dyXae  ad  sagittas  singulatim  spcctat^ 
nam  re  vera  sagittis  plerumque  utitur  (Jl.  y,  17.  4>  322.).  Hoc  xepa  d^^Xaog 
est  illustris  sagittarius  *),     quod    quidem    epitheton   ita    ad    reliqua    rcferendum 


^)  Errorum,     quibus    scatent   aatiquorum    grammaticorum    de    hoc    loco    commentationes ,    unus 
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e&tf  ut  minora  quaedam  .concedantur,  maiora  desiderentar.  Etenim  sensos  est,^ 
sagittis  quidem  mittendis  excelliS)  sed  iguavia,  infamia  atque  effeminata  natura 
conspicuus  es.  Eodem  modo  illud  eidoi  apurxt  ad  reliqua  refer  in  loco 
Iliadis,  7,  39. 

Ai;o-7rape,  elBoq  apiar€y  ywaifiavtgy  iqjtegoitevvdl 

•  ....-  •"■'»•''■"..■' 

qui    modus    conviciandi    apertius    patet   Jl.  p,    142.    quum   Hectorein   increpat 

Glaucus , 

Ad  iliud  ToloTa  (Jl.  X,  385.)  vocabulum  l6iiQ{^oq  interpretor  idemque  tmiverse 
accipio  de  ignavia,  quae  cum  semel  sagittarum  abusu  oriri  putaretur,  illo  voca- 
bulo  notari  poterat,  etiamsi  de  sagittis  non  diserte  cogitaretur.  Hoc  utroque 
illo  loco  homerico  statuendum  esse ,  orationis  ratio  te  docebit  Neque  enim 
Achivi  omnino  sagittarii  dicuntur,  neque  illis  locis  sagittarum  usum  ad  eos  per- 
tinere  constat.  Denique  sive  tu  in  voce  io^agog  sagittarum  significationem 
evanuisse ,  ignaviae  mansisse  existimas,  sive  ignaviae  sagittarumque  notionem  in 
Acamae  Agamemnonisque  mente  coniunctam  respici  autumas,  ratio  quaerenda 
cst  in  conviciantium  natui*a,  quam  in  pueris  et  in  hominibus  incultioribus, 
iratis  potissimum,  cognoscere  licet.  Qui  quum  ad  convicia  proferenda  incitan- 
tur,  quidquid  in  buccam  venjt,  tcmere  ebulliunt,  nihil  sibi  non  tentandum 
existimant,  quo  incusare  adversarios  possint ,  quamquam  veritate  ducti  suique 
animi  sensu  a  tali  iudicio  omnino  abhorrent.  HIs  in  rebus  heroum  homeri- 
corum  ratio  in  conviciando  puerulorum  persimilis  est ;  nam  ut  in  primo  Iliadis 
libro  subsistaraus,  Achilles  irascitur  Agamemnoni,  multaque  iratus  dicit,  quae 
neque  eum,  a  quo   dicuntur,  decent,  neque  in  eum ,  cui  dicuntur,  conveniunt. 


potissiinum  ad  nostra  tempora  manavit ,  ut  dyXaoe  atl  ay«>Uo^at  referatur  atque  dictio  xtQt^ 
dyiai  significare  dicatur  arcu  superbientem  (toIjj  dyaXlofityoy)  ;  quam  sententiam  a  me 
improbari,  monui  Quaest.  lexil.  p.  g.  et  21.  cum  quae  formae  a  radice  Idfa  derivandae  esse 
viderentur,  exponerem ,  atque  in  voce  dylaos  splendoris  significationem  primariam  esse, 
derivatam  in  qualicunque  praestantia  et  pulchritudine  positam  esse  ostenderem. 


■..;,f;**E^  ■i-3;'V?v     -  ,  't  '-  '  '^''^'^^^■V^ 


Gonsidera  modo  Terba  illa  Acliillis,    quibus  qaam  conTiciandi   causa  alloqaitur 
Agamemnonem,  Jl.  a,  225. 
^  .,  i  ,     Olvo^agiQy  Ttwbg  ofifiaT'  t^'^'  xgadiriv  S*  Aaqioto! 

ira  quasi  obcaecatus  neque  gravissimi  viri  et  fortissimi  bellatoris  gloriam  iudicii 
temeritate  sustulit,  neque  vitam  eius  anteactam  ad  veritatis  rationem  revocavit. 

Quae  cum  ita  sint,  nihil  impedit,  quominus  sicuti  iy^eaifiagog  et  al^iiri' 
triQ  (cfr.  Jl.  a,  290.  y,  179.  c,  197.  i/,  281.  289.  %,  431.  Od.  %^  342.)  de 
forti  ac  strenuo,  ita  ioiKogog  et  TO^OTfig  per  se  de  ignavo  atque  insidioso  bel- 
latore  accipiantur. 

S'  11- 

Postremo  de  vocabulo  atvdfiagoQ  *)  ut  disputetur,  redit  illud  ad  arivsa^ac 
hoc  est  damno  afficere,  vastare,  et  eum  significat,  qui  natus  est,  ut  alios  lae- 
dat  et  detrimento  afficiat  (Herod.  V,  92.  6.);  eandem  notionem  habet  atvaua- 
gelv  (Herod.  I,  152.  VHI,  35.).  Illa  cupiditas  nocendi  atque  pruritus  ille  ia 
rebus  qualibuscunque  aut  male  tractandis,  aut  appetendis  posltus  in  infantibus 
et  puerulis  conspicitur,  qui  manus  vix  possunt  coercere,  nihil  fere  intactum 
relinquunt,  partim  ut  temere  laedant  et  deleant,  partim  ut,  si  esculenta  sunt, 
bellaria  inquam,  libidinem  suam  expleant  Itaque  cognaia  cst  altera  significatio 
libidinis  cuiusdam,  quam  Atheniensium  natura  constituit,  usus  sanxit;  nam  cum 
libidinosae  vitae  dediti  essent  ad  eamque  omnia  facile  referrent,  eum  aLvdiia- 
gov  existimarunt ,  cuius  animus  liguritione  quadam  vehementer  irrctitus  move- 
tur,  quominus  a  rebus,  quas  affectat,  vix  abstineat,  sed  ut  partim  voluptatibus 
cupide  indulgeat,  partim  amori  libidinoso  serviat.  Priorem  \im  exprimit  aiva- 
fiogevfia,  quo  vocabulo  Pherecrates  apud  Etym.  713,  30.  usus  est,  ut  furta 
designaret  liguritione  commissa.  Hanc  significationem  prorsus  neglexit  Phere- 
cratis    editor    p.  77.     quum    ita    scribit,    o ivaaogevfiaT  a'    toc    xXiiifjiaTa. 


*)  Sic  recentiores  Herodoti  editores  recte  exhibuerunt ,  Gai.^fordus ,  Matthiae ,  Baehrius ;  antea 
alii  ,  Wesselingius ,  Reizius,  o  breve  scripserant  ,  inconstantia  ducti.  Cfr.  Lobeck.  ad 
Phrynich.  p.  690. 
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Neque  enim  stmt  xXefi[iaTa  generaliter  intenigenda,  sed  ad  libidines  relata, 
ut  aperte  docent  Etymologi  verba,  ol  fiiv  'AttixoI  Xeyovai  aiva^uoi^tXv  t6 
Xt,)(vev€iv'  xal  ^egexQomiq  xa  TOtavra  xXififJLata  crivay.oQtiSfiaTa  TtaT^X. 
Alterius  singularis  significationis ,  quae  in  amore  libidinoso  ponitur,  locos  poe- 
tae  comici  praebent,  ut  Aristophanes  Nub.  1066. 

yw^  ^i  ffLvafiGigovfievifi  ^atgei^ 

Ad  quem  Tersum  quae  scholiasta  monet,  partim  falsa  sunt ,  partim  ex  Etymo- 
logo  713,  28.  emendanda  et  redintegranda.  Ad  eandem  significationem  aivd- 
liaqog  referendum  est  apud  Anacreontem,  de  cuius  versu  vide  Theodorum 
Bergk,  Anacreont  carm.  reliq.  p.  163.  Apud  Suidam  aivdficagog  dicitur  ^rop- 
vixog ,  et  apud  eundem  6  xa>c6(T)(pXog,  hoc  est  otio  ad  Jlagitia  abutens.  Cfr. 
Hesych,  s.  v.  aivdfLOQog  ibique  interpretum  observationes. 
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